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Informacion sobre seguridad

Simbolos para el cuidado del secado
Preste atencidon al utilizar la secadora si los materiales de la ropa no pueden ser
secados por ella o contienen los siguientes simbolos:

Notas de seguridad

Para evitar dafios en usted, otras personas o cualquier propiedad deben seguir las

siguientes normas de seguridad

1.

10.

11.

12.

Este producto pertenece a la categoria | de electrodomésticos eléctricos, solo
para el sacado de textiles que hayan sido lavados con agua en el hogar. Por
favor preste atencién a la potencia de seguridad usada durante el proceso

Debe usarse una fuente de alimentacidon con toma de tierra fiable. El cable
debe ser enterrado bajo tierra y no debe estar en contacto con servicios
publicos como tuberias de agua o gas. El cable de tierra y el cable nulo deben
distinguirse y no deberdn conectarse juntamente.

El cable de alimentacién debe estar de acuerdo con el estdndar nacional y
debe ser capaz de soportar la corriente por encima de 16A. Para garantizar la
seguridad de usted y su familia, por favor adapte inmediatamente si casa si
cualquier especificacion de la energia no cumple con los requisitos
mencionados con anterioridad.

La cantidad maxima de textiles en seco que se puede utilizar en esta maquina
es de 8 Kg.

La secadora no podrd ser usada si ha sido limpiada con productos quimicos
industriales.

El quita pelusas debe ser limpiado con frecuencia.

No permita que la pelusa se acumule alrededor de la secadora.

Es necesaria una ventilacién adecuada de la habitacion para evitar, a través del
reflujo de gases, la quema de otros combustibles, incluidos fuegos abiertos.

No seque prendas sucias en la secadora.

Debe lavar con agua caliente y con una cantidad extra de detergente prendas
que se hayan manchado con aceite, acetona, alcohol, gasolina, keroseno,
removedores, removedores de aguarras, cera, etc.

No debe utilizar la secadora para productos tales como espuma de goma (latex
forma), gorros de ducha, textiles impermeables, goma respaldados por
articulos y ropa o almohadas equipadas con almohadillas de espuma de goma,
etc.

El suavizante o productos similares, deben ser utilizados segln lo especificado
en las instrucciones.



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.
27.

La ultima parte de un ciclo de secado en secadora ocurre sin calor (ciclo de
enfriamiento) para asegurarse de que los articulos queden a una temperatura y
evitar que estos se estropeen.

ATENCION: No parar la secadora nunca antes de que finalice el programa a
menos que todas las prendas se saquen rdpidamente y se extiendan para
disipar el calor.

El aire de escape no debe salir por el mismo conducto utilizado para expulsar
vapores de gas u otros combustibles.

Este electrodoméstico no debe instalarse detras de una puerta con cierre, una
puerta corredera o una puerta con una bisagra en el lado contrario a la
apertura de la secadora. De esta manera se logra una apertura total de la
puerta.

Prendas contaminadas con petréleo pueden inflamarse, especialmente cuando
son expuestas a fuentes de calor tales como una secadora. Los articulos se
calientan oxidando el aceite. La oxidacién genera calor. Si el calor no puede
escapar, los articulos pueden calentarse demasiado como para prenderse fuego.
Amontonar, apilar o guardar articulos con aceite evita que el calor escape y asi
crear riesgo de incendio.

Para poder utilizar prendas que han sido inevitablemente contaminadas por
aceite vegetal o de cocinar o por productos de cuidado del cabello, debe
lavarlas con agua caliente previamente y utilizar una cantidad extra de
detergente. Esto reduce el riego pero, no lo elimina.

El aparato no debe ser volcado durante el uso normal o el mantenimiento.
Retire todos los objetos de los bolsillos de las prendas como mecheros o
fosforos.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afnos y personas con
reduccion capacidades fisicas, sensoriales o mentales o falta de experiencia y
conocimiento si han tenido instrucciones relativas al uso del aparato de forma
segura, en tendiendo los riesgos que conllevan o bien, bajo supervisién. Los
nifos no deben jugar con este aparato. La limpieza y mantenimiento del mismo
no puede ser realizada por nifos sin la supervisiéon de un adulto.

Si el cable de alimentacidn estd dafiado, debe ser remplazado por el fabricante,
el agente de servicios o personas especializadas para evitar riegos.

La secadora estd fabricada para un uso Unicamente en interiores.

La apertura de la puerta del aparato no debe obstaculizarse con una alfombra o
similares.

Los nifos menores de 3 afos deben ser alejados, a no ser que haya una
supervisién continua.

Mantener a las mascotas alejadas del aparato.

Si encuentra que la secadora tiene una temperatura anormalmente alta, por
favor desconéctelo de la corriente inmediatamente



Desechar correctamente este producto

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse como el resto de residuos
domeésticos en toda la UE. Para evitar posibles dafios en medio ambiente o en salud
humana vy evitar la eliminacidn incontrolada de residuos. Reciclelo correctamente para
promover la reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver el
dispositivo usado, por favor utilice los sistemas de recogida y devolucidn o pdngase en
contacto con el distribuidor donde compré el producto. Ellos pueden llevarse este
producto para reciclaje seguro ambiental.



Informacion sobre seguridad

Riesgo de descarga eléctrica

1.
2.
3.

No tirar del cable para desenchufar el aparato.
No enchufar o desenchufar el aparato con las manos mojadas.
No daie el cable de alimentacion o el enchufe

Riesgo de lesion

1.

2.

3.

No desmontar o instalar la secadora sin no es bajo supervision o con
instrucciones.

No poner esta secadora encima de una lavadora sin un Kit de apilamiento
especifico para ello (Si quiere colocar su secadora sobre la lavadora, debe
comprar las partes independientes e instalarse por el fabricante, su
servicio técnico o personas similarmente calificadas para evitar riesgos).
No se apoye sobre la puerta abierta de la secadora.

Daios peligrosos

=

s wn

o

No seque por encima de la capacidad nominal.

No utilice la secadora si el filtro anti pelusa.

No seque la ropa sin haber sido centrifugada anterior.

No exponga la secadora directamente al sol, eso solo para uso en
interiores.

No instale la secadora en espacios mojados o humedos.

Para la limpieza o mantenimiento de la secadora recuerdo desenchufarla
y no utilizar agua para su limpieza.

Peligro de explosion
Por favor no seque ropa impregnada de sustancias inflamables como alcohal,
aceite de carbon o se producira una explosion.



Instalacidon

Transporte

Transportar con precauciéon. No sujete la maquina por las partes mas salientes
de la misma. No utilice la puerta de la secadora como asa de transporte. Si la
secadora no puede transportarse recta, esta puede inclinarse 30 2 hacia la
derecha

Posicion de instalacion
1. Por favor coloque la secadora en una superficie solida y plana.
2. No coloque el aparato en una pendiente, sobre una alfombra o en
parqué.
3. No coloque la secadora en lugares exteriores para prevenir que sus
piezas se congele y la maquina deje de funcionar.

O]

in&'@ﬁ":m

Nivel de ajuste
Una vez este en la posicion definitiva, compruebe que esta nivelada haciendo
uso de un nivel. Si no lo est3, ajuste las patas con la herramienta.

Conexion a la fuente de alimentacion

1. Asegurese de que la tension de la fuente de alimentacion es la misma que en
las especificaciones eléctricas de la secadora.



2. Por favor, no lo conecte con la placa de conexién de alimentacidn, el enchufe
universal o zdcalo.

Atencion y Asesoramiento

Atencion:

&Antes del primer ciclo, el polvo y la grasa acumulada en el periodo de
fabricacion y transporte pueden permanecer en la secadora. Para evitar
manchar la ropa:

a) poner algunos trapos limpios en el tambor.

b) Enchufe a la corriente

c) Presione "Botdn de On/Off", seleccione el programa "Rapido" y pulsa el botdn
"Start/Pause".

d) después de terminar este programa, por favor siga el "mantenimiento
limpieza y rutinario", limpiar el condensador de aire y el filtro de pelusa.

Consejos:

1. Antes del secado, centrifugue la ropa en la lavadora. Una velocidad de
centrifugado alta puede reducir el tiempo de secado y permite el ahorro
de energia.

2. Para un secado uniforme, ordene la ropa segun el tipo de material y el
programa de secado correspondiente.

3. Antes de su secado, cerrar cremalleras, ganchos y anillos para ojetes,
botones, atar las correas de tela, etc.

4. No seque excesivamente la ropa porque la ropa puede arrugarse

5. No seque los articulos que contengan caucho o materiales elasticos
similares como impermeables, cubiertas de bicicletas, etc.

6. La puerta puede abrirse sdlo después de finalizar el programa de Ia
secadora. No abra la puerta antes de terminar el programa, ya que puede
sufrir guemaduras por el vapor o superficie caliente.

7. Limpie el filtro de pelusa y vacié el cajon después de cada uso para evitar
alargar el proceso de secado y consumir mas energia.

8. Elija el programa que corresponda al material de lana para que la ropa
aquede mas fresca y suave.

9. Seguir las siguientes referencias de peso:



@ Abrigos Chaquelas 2/aqueros ) {oallas, Edredones
(800gr en 800gr aprox 900gr en
(800gr aprox) aIgogén aprox) algoddn aprox )

Ropa de trabjo ~
Sabanas (parte de arriba y Pijamas W Camisas
@ (600gr en abajo) (200gr aprox) (300gr en
algoddn aprox ) (1200gr en \\ algoddn aprox )

algoddn aprox)

) o Calcetines
Camisetas Ropa interior (30gr en
(180gren @ (70gr en materiales
algodon aprox ) algodon aprox ) mezclados)

Descripcion de componentes

Descripcion de los componentes

Cable de alimentacion T

Panel de control

Contenedor

# Puerta

Filtro de pelusas | Entrada de aire

Mango

Tapa de mantenimiento

Accesorios

Las siguientes partes son opcionales para modelos especificos. Si su secadora se
compone de alguna de ellas, por favor use unos guantes para su colocacion
siguiendo las siguientes instrucciones.



Soporte de la tuberia
(opcional)

Manguera de drenaje

, i de condensacion
PASOS DE INSTALACION (opcional)

PRIMER PASO: Quitar lamanguera de
drenaje del conector de la tuberia usando
unos alicates

|00

[

SEGUNDO PASO: Insertar la mangera
de drenaje externa

8\
00%
Max. 120cm ]
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Inicio rapido

1.Abra la puertay
carge la maquina

2. Cierre la puerta

10.Desenchufe el
cable

3. Enchufe en cable de

alimentacidon 9. Presione el botdn

[On/Off]

4 Presione el

botén[On/Off] 8. Limpie el filtro de

peluyvacie el cajon

5.Seleccione el 7. Saque la colada
programa deseado cuando haya terminado

6.Presione el botdn
[Start/Pause]

11



del panel de control
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Instrucciones de funcionamiento

Seleccion de programa
1. Presione el botén [0On/Off 1, cuando la pantalla LED se encienda, gire
la perilla para seleccionar el programa deseado
2. Seleccionar alguna de las siguientes funciones adicionales si lo desea,
Delay] , [Timel , [intensity] , [Speed Dryl , [Signall or [Anti-
Crease]
3. Presione el botén [Start/Pause]

Inicio del programa

El tambor seguira girando después del inicio del programa, la luz de la pantalla
parpadeard en secuencia y el tiempo restante en pantalla cambiard
automaticamente.

Nota:

En ocasiones, el tambor puedo pararse durante unos 40 segundos durante el
proceso de secado, pero la pantalla no mostrara nada anormal. Se trata de un
ajuste automatico de la secadora, después de este tiempo, continuara con su
funcionamiento normal.

Fin del programa

1. El tambor dejara de funcionar cuando termine el programa, la pantalla
mostrara "0.00", en la ultima fase la luz parpadeara. La secadora
comenzara el programa anti arrugas si el usuario no quitar la carga en 1
minuto (ver pagina 14). Por favor, apague el aparato y desconecte el
enchufe el enchufe.

2. Resolver un problema de acuerdo con "Indicacion de fallo y soluciones, si
hay una parada inesperada durante el proceso de secado y se mostrara
en la informacién de la secadora (péagina 16).

13



Funciones especiales de secado

Funciones especiales de secado

1.

Instrucciones para el procedimiento de secado [Delay]

El programa delay permite comenzar el programa de secado in x:xx horas.
Cuando se inicia el programa, la pantalla mostrard sélo el tiempo de
retardo para comenzar y el icono© . Después de 30 segundos el panel mostra

ra el icono CE‘y aparecera

1.
2.

ounhsWw

N

“u u

Cargar la secadora y asegurarse que la puerta esta cerrada.

Presionar el boton [On/Off] y seleccionar el programa deseado con la
perilla.

Puede seleccionar [anti-arrugas] o [Sefial] segln sus necesidades.
Presione el botdn [Delay].

Continue seleccionando [Delay] para seleccionar el tiempo de retraso.
Después de pulsar el botdn [Start/Pause], la secadora esta funcionando
en buenas condiciones. El proceso de secado comenzara
automaticamente cuando el tiempo de retraso finalice.

Si vuelve a pulsar el botdn [Start/Pause] la funcion Delay se pausara.

Si quiere cancelar la funcion Delay debe pulsar el botén [On/Off].

14



Funciones especiales de secado

2. Instrucciones para la funcién [Anti-arrugas]
Al final del ciclo de secado, el tiempo de funcionamiento anti arrugas es 30
minutos (por defecto) o 120 minutos (seleccionados). EI [Anti-arrugas] se
iluminara cuando se selecciona la funcion anti arrugas. Esta funcion evita que la
ropa se arrugue. La ropa se puede sacar durante la fase anti arrugas. Excepto los
programas [Frio]l , [Refrescarl and [Lanal , todos los demds tienen esta
funcion
3. Instrucciones para el [Bloqueo de seguridad]
1. La secadora incorpora un sistema de seguridad de bloqueo que previene
ante descuidos de nifios.
2. Cuando la secadora se encuentra en el funcionamiento, pulse los botones
[ Anti-arrugas]y [Inicio Diferido] al mis mo tiempo por mds de 3 segundos
para iniciar la funcién de bloqueo infantil. Cuando se establece bloqueo

infantil, la pantalla mostrara el icono @ y ningun botén funcionara
salvo [On/Off]. Para quitar el bloqueo infantil debe pulsar por mas de tres
segundos ,de nuevo, los botones [ Anti-arrugas] y [lnicio Diferido] .

15



Limpieza y mantenimiento rutinario

Vaciar el cajon de agua

1. Saque el recipiente de agua con las dos manos.

2. Incline el recipiente de agua, vierta el agua condensada.

3. Introduzca el recipiente de agua.

A ATENCION:

1. Vaciar el cajéon después de cada uso. Si este se llena durante, la maquina
le avisara con este icono parpadeando "B una vez haya vaciado el
cajon de agua, podrda reanudar la secadora pulsando el botén
[Start/Pause]

2. No beber el agua condensada

3. No utilice la secadora sin el cajon de agua

Limpiar el filtro de la puerta
Dejar enfriar la secadora

1.
2.
3.

4.

Abrir la puerta de la secadora.

Sacar el filtro de la puerta.

Limpie el filtro de pelusas; limpie los hilos acumulados en el filtro de
pelusas, con la mano o enjuagando con agua y secar bien

Poner el filtro en su lugar de nuevo.

Limpiar el filtro de la base

NoukwnNpeE

Abrir la cubierta del filtro

Desatornille ambas palancas de bloqueo

Saque el aire condensado

Limpie bien el filtro

Colocar el filtro de nuevo

Atornille las palancas de bloqueo

Cierre la tapa de filtro hasta que encaje en su posicidon

16



NOTA!
1. La pelusa acumulada en el filtro bloqueara la circulacién de aire, lo que hara

que aumentara del tiempo de secado y el consumo de energia;

2. Desconecte el cable de alimentacion antes de limpiar!

3. No utilizar la secadora sin el filtro!

4. Limpie el filtro después de cada uso para evitar la acumulacién de pelusa en

el interior de la secadora.

Base del filtro

Palanca de bloqueo

Cubierta del filtro

Limpiar el condensador

Cada dos meses aproximadamente limpie el condensador de pelusas con una
esponja o cepillo. Utilice unos guantes para ello.

Nota: La pelusa puede retirarse mas facilmente si esta humeda

17



Alarmas en el display v soluciones

Display Causa Solucion
El contenedor estd lleno Vaciar contenedor
|
pariglea Fallo en la bomba de agua o
en el sensor de nivel de agua
Por favor contacte con el
Bloqueo + 6h Fallo sensor de humedad servicio técnico si persiste el
problema
Bloqueo + 9h Fallo sensor temperatura
Blogueo + 3h Fallo del calentador
Precauciones
Precauciones

/M Solo técnicos autorizados puedes encargarse de las reparaciones. Antes
de llamar al servicio de atencién al cliente, por favor asegurese si usted
se puede encargar del problema siguiendo el manual de instrucciones. El
técnico le cobrara por el servicio incluso en el periodo de garantia.

Problema

Solucion

oEl display no funciona

eInsertar el enchufe.
eComprobar el programa seleccionado.
eComprobar fusibles del hogar.

eNo comienza el secado

eCompruebe que el botdn de comienzo esta seleccionado.
eCompruebe que la puerta esta cerrada.
eCompruebe que el programa estd seleccionado

ela puerta se abre sola

ePresione la puerta hasta que suene un “Click”.
eCompruebe que no hay sobrecarga de ropa.

eNo se alcanza el nivel de
secado o el tiempo de secado
es muy largo

eLimpiar el filtro de pelusas y el condensador

eVaciar el conteiner.

eComprobar la salida de agua.

eEspacio de la secadora muy limitado.

eLimpiar el sensor de humedad

eUsar el siguiente programa mas potente de secado o usar
un programa con temporizador

A Sj usted no puede encargarse de la averia
1. Pulse el botén [On/Off]
2. Desconecte la secadora y llame al servicio técnico

18




Especificaciones técnicas

Especificacion

Fuente de alimentacion

220-240~50Hz

Potencia nominal de entrada

2700W

Temperatura ambiente +5¢ ~+35¢
Tamano 615 595 845
Capacidad de secado 8kg

Peso neto 41kg

1. La capacidad nominal es la capacidad maxima, asegurese de que la ropa seca

gue se carga no hace exceder la capacidad nominal

2. No instalar la secadora en una habitacidon donde haya riesgo de congelacion.

A temperaturas alrededor de cero la secadora puede que no funcione.

3. Hay un riesgo de dafo si el agua condensada llega a congelarse en la bomba,

mangueras y / o recipiente de agua condensada.
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Ficha de producto

Ficha de producto

Capacidad nominal: 8kg

Tipo Secadora: Condensacion

Clase de eficiencia energética: B

Consumo de energia por ano de 560.9kWh, sobre la base de 160 ciclos de
secado del programa de algoddn normal con carga completa y con carga parcial
y del consumo de los modos de bajo consumo. El consumo real de energia por
ciclo depende de como se utilice el aparato.

Automatica o no automatica: Automatica

Etiqueta ecoldgicade laUE: N/ A

Consumo de energia ponderado del programa normal de algoddn con carga

completay parcial:3,50 kWh
El consumo de energia del programa normal de algoddn con carga completa:

4,74 kWh

El consumo de energia del programa normal de algodén con carga parcial: 2,57
kWh

Consumo de energia del modo apagado (Po): 0.1 W

Consumo de energia del modo sin apagar (Pl): 0.8 W

Duracion del modo sin apagar: 10 min

El "programa normal de algoddn 'utilizado a plena carga y parcial es el programa
de secado estandar cuya informacidon aparece en la etiqueta y en la ficha,
informa que este programa es adecuado para el secado de la ropa normal de
algodén humedo y que es el programa mas eficiente en términos del consumo
de energia para el algodon.

Duracién ponderada del programa del programa normal de algoddn con carga
completa y parcial: 111 min

Duracién del programa del programa normal de algoddn con carga completa:
140min

Duracién del programa del programa normal de algodén con carga parcial:
90min

Eficiencia de la condensacion de clase B en una escala de G (la menos eficiente)
a A (mas eficiente).

Eficiencia de la condensacion Promedio del programa normal de algoddén con
carga completa:81%

Eficiencia de la condensacién Promedio del programa normal de algoddn con
carga parcial: 81%

Eficiencia de la condensacién ponderada para el programa normal de algoddn
con carga completa y parcial: 81%

Nivel de potencia acustica para el programa normal de algodén con carga
completa: 69dB
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SAFETY INSTRUCTIONS

m Safety Instructions

A\ Warning!

To prevent any damages to your and others' life or
property, you have to follow the safety notes.

Intended use

This dryerisintended for drying typical amounts of
household laundry, which have been washed with
water. It has been designed solely for private use

and is not suitable for commercial or shared use (i.e. by
several families in an apartment building).

Use this appliance only as described in this user manual.

e This appliance is forindoor use only.
e Anyother useis deemed improper and may resultin

damage to property or even personal injury.

e The manufacturer accepts no liability for damage caused

by improper use.

Safety Instructions

The appliance corresponds to protection class | and may
only be connected to a plug with a protective conductor
that has been installed properly. When connecting the
appliance to the mains, make sure that the mains voltage
is correct. You can find more information about this on
the rating plate.



SAFETY INSTRUCTIONS

The electrical safety of this tumble dryer can only be
guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt,
please have the household wiring system tested by a
qualified electrician. The manufacturer cannot be held
liable for the consequences of an inadequate earthing
system (e.qg. electric shock).

A\ Warning!

Electric shock hazard

Before connecting the tumble dryer, ensure that the
connection parameter on the rating plate (fuse rating,
voltage and frequency) match the mains electricity supply.
Ifin any doubt, consult a qualified electrician.

The electrical safety of this tumble dryer can only be
guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt,
please have the household wiring system tested by a
qualified electrician. The manufacturer cannot be held
liable for the consequences of an inadequate earthing
system (e.g. electric shock).

Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the
mains plug instead

Do not plug/draw the mains plug with wet hands.

Do not bend, clamp or damage the power cord and the
power plug.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
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SAFETY INSTRUCTIONS

e Warning: The appliance must not be supplied through an

external switching device, such as a timer, or connected

to a circuit thatis regularly switched on and off by a utility.
Do not connect the appliance to the mains electricity

supply by an extension lead, multi-socket adapter or similar.
The accessibility of the plug must always be ensured, in
order to disconnect the tumble dryer from the mains.

If the appliance appear high temperature abnormally,
please draw the mail plug immediately.

Injury danger

The appliance must not be installed behind a lockable door,
a sliding door or a door with a hinge on the opposite side
to that of the tumble dryer, in such a way that a full
opening of the tumble dryer door is restricted.

Do not disassemble orinstall the dryer without any
instruction or supervision.

Do not stack this dryer on washing machine without
stacking kits. (If you want to stack this dryer on a washing
machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons to avoid any hazards.)
Do notlean on the opened door of the dryer.

Condensed water is not drinking water. It can cause
health problems in both people and animals if consumed.

Damage danger

Do not put more load than rated in this user manual.
See the related chapter in the user manual.



SAFETY INSTRUCTIONS

Do not operate the dryer without the lint filter.

Do not dry the clothes before being spun.

Do not expose the dryer directly under the sun.

Do notinstall the dryerin humid and drenching environment.
While cleaning and maintenance, please do remember to

pull out the power plug and do not directly spray the dryer
with water.

e The appliance should not be overturned during normal use

or maintenance.

A Warning!

Explosion & Fire danger

e Please do notdry the clothes with any flammable
substances such as kerosene or alcohol. Otherwise, there
may be explosion.

e The tumble dryeris not to be used if industrial chemicals
have been used for cleaning.

e Donotdryunwashed items in the tumble dryer.

e |tems that have been soiled with substances such as
cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be
washed in hot water with an extra amount of detergent
before being dried in the tumble dryer.



SAFETY INSTRUCTIONS

e |[tems such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in
the tumble dryer.

e Fabricsofteners, or similar products, should be used as
specified by the fabric softener instructions.

e Qil-affected items can ignite spontaneously, especially
when exposed to heat sources such as in a tumble dryer.
The items become warm, causing an oxidation reaction in
the oil. Oxidation creates heat. If the heat cannot escape,
the items can become hot enough to catch fire. Piling,
stacking or storing oil-affected items can prevent heat
from escaping and so create a fire hazard.

e Remove all objects from pockets such as lighters and
matches.

e |fitisunavoidable that fabrics that contain vegetable or
cooking oil or have been contaminated by hair care
products be placed in a tumble dryer they should first be
washed in hot water with extra detergent. This will reduce,
but not eliminate, the hazard.

e WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the
drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

e Openings must not be obstructed.

e The lint trap has to be cleaned frequently.

e Lintmustnotto be allowed to accumulate around the
tumble dryer.



SAFETY INSTRUCTIONS

Safety with children

e This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by
children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

e Always close the door after use. In this way you will avoid

the danger of:

1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things
in it.

2. Pets orother small animals climbing into it.



SAFETY INSTRUCTIONS

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not
be disposed with other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Disposal of packaging material

e The packaging is designed to protect the appliance from
damage during transportation. The packaging materials
are environmentally friendly and should be recycled.
Recycling the packaging can reduce the use of raw
materials in the manufacturing process and the amount
of waste in landfill sites.

Model Rated capacity

Serie 1-8C 8.0kg




INSTALLATION

B Product Description
Top board

Control panel

Water container

Power cord @ Door
Drum
Lint filter

Air inlet

Maintenance cover

Note: The actual model you purchased might differ. Please see the product you purchased in kind prevail.

Accessories

The following parts are optional for specific models.
If your dryer has following parts, please wear gloves and install them following the instruction below .

\ \——Hose holder(optional)

Condensing drain hose(optional)
Connector (optional)

Note:

If you own the direct drain set, please remove the connector from the hose to use it. The direct drain hose can be
installed directly on this model without use of the connector.

B [nstallation

« Packing the dryer machine « Unpacking the dryer machine
=
- o= @ @ = t| = I.@

A\ Warning!

e Packaging material (e.g. Foils, Styrofoam) can be dangerous for children.
e There is a risk of suffocation! Keep all packaging well away from children.



INSTALLATION

8\?{
00(0)
Max. 120cm |

Use a pliers to remove Insert the Put the hose holder in the washing
the drain hose from  external basin or any other sink.
the hose connector.  drainage hose.

Transport
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door cannot

be used as the handle for transport.

Risk of injury and damage!
Improper handling of the appliance may resultin injury.

e The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always
with the assistance of another person.

* Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g.
open doors and clear away objects lying on the floor.

® Do notuse the open dooras ahandhold.

e Remove all package material before using the appliance.

 Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage.
Do notinstall or use adamaged tumble dryer.

* Do notinstall the tumble dryerin a room where there is a risk of frost occurring.
At temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate
properly. There is a risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the

pump and hoses.
Installation Position
A\ Warning!

e Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and
suffocate. Do not allow children to play with the packaging.

e The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door
with a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a
full opening of the tumble dryer door is restricted.



INSTALLATION

e Do notrestrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or
similar. This might cause heat built-up which would interfere with the operation of
the appliance.

1.1tis recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to
your washing machine.

2. Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to
stack this dryer on a washing machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons to avoid any hazards.)

3.The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate.
Air must be able to circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front
airinlet or the air intake grilles at the back of the machine.

4.To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must
be placed on a firm and level surface.

5.The feet must never be removed.

TN

Level Adjusting

Once in its permanent operating position, check that

the dryer is absolutely level with the aid of a spirit level. [
Ifitis not, adjust the feet by hand or using a tool. -
h—i.l—l

Power Supply Connection

1.Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification.
2.Do not connect the dryer with the power connection board, a universal plug or socket,
do not use multi-plug adapters and extension cables.



OPERATION

B Quick Start
% Note!

Before using, make sure the tumble dryer is installed correctly.

Before Drying

plug in load close the door
Drying
» @ > 8 >
on select program select function start
or default

After Drying

Buzzer beep and "0:00"on display.

Vila
W=

open the doorand  pull out the pour out clean the filter power off
take out laundry container condensate water
% Note!

o |f the socket with a switch is used, please press the switch to turn off the power
directly.



OPERATION

B Before each Drying
% Note!

o Before first use, please use a soft fabric to clean the inside drum.
1.Putsome clean rags into the drum.
2.Plug the power plug, press [On/0ff ] .
3.Selectthe [Refresh] Programme, press [Start/Pause] button.
4. After finishing this programme, please follow the "cleaning and care "

instructions (refer to page 20) to clean the lint filter.

e During drying, the airflow and the pump will generate some noise

which is entirely normal.

1.Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed
shortens the drying time and saves energy.

2.For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the
appropriate drying programme.

3.Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.

4,.Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

5.Sew in or remove underwiring from bras.

6.Close duvet covers and pillow cases to prevent small items from being rolled up
inside them,

7.Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.

8.Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.

9.Do notdry the articles containing rubber or similar elastic materials.

10.Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an
explosion.

11.The door shall be opened only after the programme of the tumble dryer is finished
to avoid being scalded by hot steam or over heated drying machine.

12.Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of
drying time and increase of energy consumption.

13.Do notdry clothes after dry-clean process.



OPERATION

The reference weight of dry clothes (weight per item)

Sweater Jacket Jeans Bath Towel
(mixed 800g) ( cotton 800g ) (800g) (cotton 900g )
™ .
@ Single bedsheet Work clothes Pyjamas Shirt
(cotton 600g ) (1120g) (200g) \\ (cotton 300g )
S—
T-Shirt Underwear . dSOCkS 50
(cotton 1809 ) (cotton 70g ) (mixed-weave 50g)
% Note!

* Do not put more load than rated.

* Do not dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged

Only dry laundry suitable for tumble drying. Regard the laundry care labels:

)

temperature 80°.

O

%
%

Suitable for tumble drying

14

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild
process with reduced thermal action.

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler.




OPERATION

B Control Panel

Cott A Syntheti
T
o, [ o 1 3h 3 Child Lock
Standard< o e Standard
1 6h [ Filter
Iron @ e Cool —‘
3 9h 3 Full start
Jeans e e Refresh m 3 =
ause
3 12h [ Anti-Crease
Mixed e, e Rapid 45’
Sports @ ® Warm60' l ‘ —&- ’ ‘ )
Delicate ®™ =g Warm 30° Delay Anti-Crease
Baby Care

© onoff O Display

Product is switched on or off. The display shows the setting, estimated
program time remaining and status messages
© start/Pause of your dryer.
Pre.ss the button to start or pause the e Programmes
drying cycle. Different drying cycles can be selected
e Option according to the users need and the type of
These buttons are used for setting laundry to be dried.

additional functions.



OPERATION

B Option

Child Lock

Delay
This function is used for delaying the start of the drying programme up to 24 hours.
When the delayed programme starts, the time starts to countdown on the display and
the delay icon blinks.
1.Load your laundry and make sure the machine door is closed.
2.Press the [On/Off] button,then use the programme selector knob to select
the desired programme.
3.You can additionally select the [Anti-Crease] function according to your need.
4.Press the [Delay] button.
5.Repeatedly to press the [Delay] button to select the desired delay time.
6.After the [Start/Pause] button is pressed, the Dryer is at the running condition.
The drying procedure will be automatically performed when the delay time is over.
7.1f you press the [Start/Pause] button again, the delay function will be paused.
8.If you want to cancel the “Delay” function, please press the [0n/Off] button.

Anti-Crease

At the end of the drying cycle, the anti-crease time is 30 minutes (default) or 120 minutes (selected). This function
prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease phase. Except [ Cool] ,
and [Refresh] , all the other programmes have this function.

Child Lock

1. This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly pressing buttons or
making the faulty operation.

2. When the drying cycle is running, press the [ Anti-Crease] and [Delay] buttons at the same time for 3 seconds to
start child lock function.

3. When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all button are deactivated, except [ On/0ff}
button.

4.To deactivate the child lock function, the [Anti-Crease] and [Delay] buttons shall be pressed at the same time for
3 seconds.

W Display

3

Child lock



OPERATION

B Programmes
Programme selector

1.When the LED display screen brightens up, rotate the programme knob to select the
desired programme.

2.Select the [Delay] , [Anti-Crease] functions foradditional options.

3.Press the [Start/Pause] button.

4.Press the [On/Off] button after the programme has comlpeted.

Programme start

The drum will rotate after the programme starts. The cycle phase LED in the display
will light up and the remaining programme time will be displayed.

Programme end

1.The drum will stop rotating after the programme ends. The display will show "0:00",
also the cycle phase LED showing "End" and related LED will illuminate. The dryer
will start [Anti-Crease] function if user doesn't remove the load. (Refer to page 16).
Please press [On/Off] button after unloading the tumble dryer to cut off power and
pull out the plug.

2.Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an

unexpected stop during the drying procedure or the dryer shows an Error Code (Refer
to page 22).

% Note!

e During drying, water may collect between the window and the seal. This does not
affect the function of your dryer!



OPERATION

W Drying Programmes Table

Weight o .
Programme (max) Application/Properties
8.0kg
Auto Auto 5.0kg | To dry unknown material clothes automatically.
Extra For single or multi-layer cotton laundry to be dried completely
Cotton -1 8.0kg for direct storage.
<a
Iron For single layer cotton laundry to remain damp for ironing.
To dry jeans or leisure clothes that are spun at high speed in the
Jeans Jeans 4.0kg washing machine.
Mixed Mixed 3.5kg | For mixed fabrics from cotton and synthetics.
Sports Sports 3.0kg To dry sportswear and thin fabrics from polyesther, which are
notironed.
. . For delicate laundry that is suitable for drying or laundry
Delicate | Delicate 1.0kg adviced to be hand washed at low temperature.
Baby Care | Baby Care | 1.0kg | To dry small amount of baby clothing.
Extra 3.5kg | For thick or multi-layer synthetic fabrics to be dried completely .
Synthetics To dry thi thetic textil hich tironed, such
o dry thin synthetic textiles, which are notironed, such as easy
Standard 3.5kg care shirts, baby cloths or socks.
Cool Cool __|Toairitems without heating. Min. 10 min to max. 30 min.(in 10
00 00 min. steps)
To refresh clothes kept at closed environment for a long time
Refresh | Refresh — |ortoremove odors.
Min. 20 min to max. 150 min.(in 10 min. steps)
Rapid 45' | Rapid45' | 0.6kg |To quickly dry up to 3 laundry items for direct wear.
Warm 60 | Warm60' | — | To dry individual items or complete the drying process of
. multi-layer fabrics with different drying behavior, such as
Warm 30" | Warm 30 — | jackets, pillows or voluminous items.

% Note!

e O Testprogramme in accordance with Regulation 392/2012/EU for energy labelling, measured in
accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load at rated load capacity.

e Thick or multi-layered fabrics,e.g. bedlinen, jeans, jackets etc, are not easy to dry.
You'd better choose Cotton Extra programme.

e Asthe uneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better to choose the
appropriate time drying programme to dry them if some parts of the clothes still damp after programme
finished.
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B Consumption Data o

Spin Speed / .
Program i i Drying | Energy
Model ogra Capacity Eli;']dlglatly Time | Consumption
Cotton Standard 8kg | 1000rpm / 60%| 140min 4.74kWh
Serie 1-8C Cotton Standard | 4.0kg | 1000rpm / 60%| 90min 2.57kWh
Synthetic Standard | 3.5kg |800rpm /40% | 57min 1.65kWh

% Note!

e Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. You had better
choose Cotton Extra programme.

e Asuneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better
to choose the appropriate time drying programme to completely dry them if some
parts of the clothes are still damp after programme finishes.

All data are measured in accordance with EN 61121.

The actual consumption may differ from the values given in the table,
depending on the amount of the laundry, type of fabric, residual moisture and
any additional functions selected.




MAINTENANCE

B Cleaning and Care
Empty the water container et

1. Pull out and hold the water container
with two hands.

2.Tilt the water container, pour out the
condensate water into the basin.

3. Install the water container.

A Warning!

e Empty the water container after each use. Once the water container is filled
completely, the programme will be paused and the "Full" icon will light.
After the container is emptied, the dryer can be restarted by pressing

[Start/Pause] button.
e Do notdrink the condensate water.
e Do notuse the dryer without the water container.

Clean the lint filter

1. 0pen the door.

2.Take out the filter.

3. Open the filter and remove the fluff on
the filter, You can clean it in water.

4. Dry the filter thoroughly before
installing it back.

% Note!

e Thelint accumulated on the filter will block the air circulation, which will
cause the extension of drying time and increase energy consumption. Therefore
the lint filter shall be cleaned after each use.

 Take notice of the correct orientation before to insert the lint filter.

e Do notoperate the dryer without the lint filter!

e Clean the lint filter after each use to prevent lint accumulation inside the dryer.
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MAINTENANCE

Cleaning the heat exchange

Leave the dryer to cool down.

Residual water may leak out, place an absorbent

cloth under the maintenance cover.

1. Unlock the maintenance cover.

.Completely open maintenace cover.

.Turn both locking levers towards each other.

.Pull out the heat exchanger.

.Flush the heat exchanger with water to remove lint;
let the water drain properly.

. Clean the seals.

.Re-insert the heat exchanger, the handle at the bottom.

.Turn both locking levers.

. Close the maintenance cover until it locks into position.
Please clean the heat exchanger approximately, once every
3 months if frequently used.

Do not damage the heat exchanger!

A\ Warning!

e Clean with water only; do not use hard/sharp-edged objects!
Do not operate the dryer without the heat exchanger!

u B WN

O 00 N O
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MAINTENANCE

W Trouble Shooting

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily
remedied. Time and money will be saved because a service call won't be needed.
The following guide may help you to find the reason for a malfunction and correct it.

Display

Reason

Solutions

“Child Lock+3h"

Heating problem

“Child Lock+6h"

Humidity sensor error

“Child Lock+9h”

Temperature sensor error

“Full” LED on
permanently

Water pump failure or water
level sensor failure

Please contact your local
service center if the
problem occurs.

Container is full

Empty container

A\ Warning!

e Only authorised technicians can carry out repairs.
e |fthe LED displays other prompt and the dryer does not work, please call the service.
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MAINTENANCE

% Note!

Before you call the service, please check if you have dealt with the problems yourself

consulting the user instructions.

Problem

Solution

eDisplayis noton

e Check if the power supply works.

e Check if the mains plug is inserted.
e Check the selected programme .

* Press the [0On/0ff] button.

e “Full”is lighting

e Empty water container.
o |f the light still remains on, please call the service.

e “Filter"is lighting

e Clean the lint filter.

eDryer does not start

e Connect the tumble dryer to the mains.
e Turn on the tumble dryer.

e Check the the door is closed.

e Check the programme is set.

* Press the [Start/Pause]) button.

eDegree of dryness was not
reached or drying time too
long

e Clean lint filter and heat exchanger.

e Empty the water container.

e Check the drain hose.

e Checkinstallation place is appropriate.

e Keep the airinlet clean.

e Use higher drying intensity level programme or
time programme.

eThe dryer switches off at
the end of the programme

¢ The dryer switches off automatically for energy
saving.Thisisnotan error but a normal function.

A\ Warning!

If you cannot deal with the problems by yourself and need help:

e Press the [On/Off] button.
e Pull out the mains plug and

call the service.
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MAINTENANCE

W Technical Specifications

Model .
Parameter Serie 1-8C

Dimension(L*W*H) 615*595*845(mm)
Ambient temperature| +5°c~ +35°c
Rated input power 2700W

Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Weight of product 41kg
Rated capacity 8.0kg

% Note!

® The rated capacity is the maximum capacity, make sure that the dry clothes which are
loaded to the appliance do not exceed the rated capacity.

® Do notinstall the tumble dryerin a room when there is a risk of frost occurring. At
temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate
properly.

® Thereisarisk of damage if the condensate water is allowed to freeze in the pump,
hoses and / or condensate water container.
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MAINTENANCE

B Product Fiches

Model Serie 1-8C
Rated Capacity 8kg
Dryer Type Condenser
Energy efficiency class B
Weighted annual energy consumption (AE) o 560.9kWh / year
Automatic or non-automatic Automatic
EU Ecolabel N/A
Energy consumption of the standard cotton programme

Weighted energy consumption of the standard cotton programme at full and partial load 3.50kWh
Energy consumption of the standard cotton programme at full load 4.74kWh
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load 2.57kWh
Power consumption of the off-mode (Po) 0.1W
Power consumption of the left-on mode (PI) 0.8W
Duration of the left-on mode 10 min
Programme time of the 'standard cotton programme'

Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load 111min
Programme time of the standard cotton programme at full load 140min
Programme time of the standard cotton programme at partial load 90min
Condensation efficiency class A (most efficient) to G (least efficient) B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load 81%
Weighted condensation efficiency for the standard cotton programme at full and partial load 81%
Sound power level for the standard cotton programme at full load 69dB

Remarks:

@ Energy consumption per year, based on 160 drying cycles of the standard cotton
programme at full and partial load, and the consumption of the low-power modes.
Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used
The 'standard cotton programme' used at full and partial load is the standard
drying programme to which the information in the label and the fiche relates,
that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that
itis the most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.
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